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Chapter 15  - Súrah al-Ḥijr
The surah that mentions the ancient and might people of Thamūd that lived in a place 

or region named Ḥijr, and whom God destroyed because they belied with extreme 

prejudice His miraculous signs and messengers. It takes its name from Ḥijr

(mentioned in ). The people of Thamūd are an example of the many who disbelieved 

and rejected their prophets. Each has its own time for punishment so the Prophet 

should bear patiently, not grieve over what the disbelievers say, and continue with his 

worship.

This is a ‘makki’ surah. It is narrated from the Holy Prophet (S) that whoever recites 

surah Hijr will get the reward equal to the number of Muhajireen and Ansaar

(companions of the Holy Prophet [s.a.w.]) and this surah should be written with 

saffron and then worn as a talisman by a new mother who cannot produce enough 

milk for her child.

If written and tied on one’s arm, it makes any business conducted by the wearer 

to be profitable and makes people like doing business with him. His sustenance thus 

increases. In a narration by Imam Ja’far as-Sadiq (A) one can also put this surah 

(written) inside the pocket or safe (for storing valuables).

The surah is also known as: The Rocky Tract, The Stone Valley.
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َّهُمَّ صَل ِّ علََ  دٍ وَ آ لِّ مُحَ اَلل دمُحَمَّ مَّ

O Allah send Your blessings on Muhammad

and the family of Muhammad.

The Holy Quran: Surah al-Ḥijr



The Holy Quran: Surah al-Ḥijr

حْْنِّ ال يِّ بِّسْمِّ اللهِّ الرَّ حِّ رَّ

In the name of Allah the All-beneficent, the All-
merciful.



ٰـبِّ وَقُ  تَ لْكِّ
 
ٰـتُ آ َ ِِّنٍ  ال ر ۚ تِّلَْْ ءَاي ٍٍ مب ﴾١رْءَا

Alif, Lām, Rā. These are the signs of the Book and a manifest Qurʾān.
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ينَ كَفَرُوا۟ لَ  ِّ لََّّ
 
بمََا يوََدب آ نَ  رب ﴾٢وْ كََنوُا۟ مُسْلِّمِّ

Much will the faithless wish that they had been muslims.
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ممَلُ   َسََوْ ذَرْهُُْ يأَكُُُْوا۟ وَيتََمَتَّعُوا۟ وَ  ْْ
 
ٍَ  يلُهِّْهِّمُ آ ﴾٣فَ يعَْلمَُو

Leave them to eat and enjoy and to be diverted by longings. Soon 
they will know.
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لََّّ وَلَ 
ِ
ن قرَْيةٍَ ا عْلوُمٌ  وَمَأ  آمهْلكَْناَ مِّ تَابٌ مَّ ﴾ ٤هاَ كِّ

We did not destroy any town but that it had a known term.
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ةٍ آمجَلهَاَ وَمَ  نْ آُمَّ قُ مِّ بِّ ا تسَ ْ ٍَ  مَّ رُو ِِّ ﴾٥ا َسَْتَْْٔ

No nation can advance its time nor can it defer it.
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لَ  ى نزُِّ  ِّ لََّّ
 
اَ آ ٰـ أميُّب َ َّكَ لمََ وَقاَلوُا۟ ي ن

ِ
كْرُ ا لَِّّ 

 
ٌٍ  علَيَْهِّ آ ﴾ ٦جْنُو

They said, ‘O you, to whom the Reminder has been sent down, you 
are indeed crazy.
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ٰـ ئِّكَةِّ  لمَْلَ
 
أ َّوْ مَا تأَتِّْيناَ بِّ نَ  ل قِّ ٰـدِّ لصَّ

 
نَ آ ٍ كُنتَ مِّ

ِ
﴾ ٧ا

Why do you not bring us the angels should you be truthful?!’
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لََّّ بِّ 
ِ
ٰـ ئِّكَةَ ا لمَْلَ

 
لُ آ ذًا مب مَا ننَُِّ 

ِ
ا۟ ا لحَْقِّ  وَمَا كََنوُ 

 
﴾٨نظَرِّينَ  أ

We do not send down the angels except with due reason, and then 
they will not be granted any respite.
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نََّّ 
ِ
كْرَ وَا لَِّّ 

 
لنْاَ آ نُ نزََّ نََّّ نََْ

ِ
ٍَ  ا فِّظُو ٰـ َ لحََ ُ َُ  ٩ ﴾

Indeed We have sent down the Reminder, and indeed We will 
preserve it.
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َ فِّ  ِْلِّْ ن قَ لِّنَ  وَلقََدْ آمرْسَلنْاَ مِّ موَّ ْْ
 
ِّ آ يَع ﴾ ١٠ش ِّ

Certainly We sent [apostles] before you to former communities,
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لََّّ كََ 
ِ
ن رَّسُولٍ ا م مِّ  ٍَ وَمَا يأَتِّْيهِّ ْزِّءُو ََ ﴾ ١١ نوُا۟ بِّهِّ  َسَ ْ

and there did not come to them any apostle but that they used to 
deride him.
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لْ 
 
َ نسَْلُكُهَُ فِّ قلُوُبِّ آ لِِّ نَ  كَذََٰ ﴾ ١٢مُجْرِّمِّ

That is how We let it pass through the hearts of the guilty:
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ٍَ بِّهِّ    وَقدَْ خَلتَْ س ُ  نوُ لِّنَ  لََّ يؤُْمِّ موَّ ْْ
 
﴾١٣نَّةُ آ

they do not believe in it, and the precedent of the ancients has 
already passed.
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نَ  م بََبًَ مِّ  ههِّ وَلوَْ َتَحَْناَ علَيَْهِّ َِّ مَأ ءِّ َظََلبوا۟  لسَّ
 
ٍَ   آ ﴾١٤يعَْرُجُو

Were We to open for them a gate of the sky, so that they could go on 
ascending through it,
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َّمَا سُكِّ رَتْ آمبصَْ  ن
ِ
ا۟ ا سْ لقََالوُ  نُ قوَْمٌ مَّ ٍَ  ْٰٔرُنََّ بلَْ نََْ ﴾١٥حُورُو

they would surely say, ‘Indeed a spell has been cast on our eyes; 
rather we are a bewitched lot.’
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مَأ ءِّ برُُو لسَّ
 
َّْٰٔهاَ لِّلنَّْٰٔظِّ وَلقََدْ جَعَلنْاَ فِّ آ َّن ﴾ ١٦رِّينَ  جًا وَزَي

Certainly We have appointed houses in the sky and adorned them for 
the onlookers,
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يْطَْٰٔنٍ رَّ  ن كُِّ  ش َ يٍ  وَحَفِّظْنَْٰٔهاَ مِّ ﴾١٧جِّ

and We have guarded them from every outcast Satan,
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مْعَ َأَمتْ  لسَّ
 
قَ آ سْتَََ

 
لََّّ مَنِّ آ

ِ
نٌ  ا ِِّ هاَبٌ مب ﴾١٨بَعَهَُ شِّ

except someone who may eavesdrop, whereat there pursues him a 
manifest flame.
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 َِّ مرْضَ مَدَدْنَْٰٔهاَ وَآملقَْهْناَ  ْْ
 
َ وَآمنبَۢتْ وَآ سِِّ ءٍ يهاَ رَوََٰ ن كُِّ  شََْ يهاَ مِّ َِّ ناَ 

  ٍٍ وْزُو ﴾١٩مَّ

And We spread out the earth, and cast in it firm mountains, and We 
grew in it every kind of balanced thing,
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يِّشَ وَ  ٰـ يهاَ مَعَ َِّ زِّ وَجَعَلنْاَ لكَُُْ  َ بِّرََٰ ُ
َُ  ْ ُُ َّس ْ نَ  مَن ل ﴾٢٠قِّ

and made in it [various] means of livelihood for you and for those 
whom you do not provide for.
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ندَنََّ خَزَآ ئِّ  لََّّ عِّ
ِ
ءٍ ا ن شََْ ٍ مِّ 

ِ
لََّّ وَا

ِ
َ  ا ُ ُُ عْلوُمٍ نُهَُ وَمَا ننَُِّ   بِّقَدَرٍ مَّ

 ٢١﴾

There is not a thing but that its sources are with Us, and We do not 
send it down except in a known measure.
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حَ ََ  قِّ ئَْٰحَ لوَََٰ لرِّ 
 
مَأ ءِّ مَأ ءً ََ وَآمرْسَلنْاَ آ لسَّ

 
نَ آ ٰـكُُوُهُ وَمَ أمنزَلنْاَ مِّ ْ أمسْقَهْنَ ُُ ن أ  آم
ْٰٔزِّنِّنَ   َ َ بِِّ ُ َُ٢٢﴾

And We send the fertilizing winds and send down water from the sky 
providing it for you to drink and you are not maintainers of its 

resources.
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يتُ وَنََْ  ىِّ  وَنمُِّ نََّّ لنَحَْنُ نَُْ
ِ
ٍَ  وَا نوُ رِّ لوََْٰ

 
﴾٢٣نُ آ

Indeed it is We who give life and bring death and We are the 
inheritors.
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نَ  مِّ تَقْدِّ لمُْس ْ
 
لمُْ وَلقََدْ علَِّمْناَ آ

 
نكُُْ وَلقََدْ علَِّمْناَ آ رِّينَ  مِّ ِِّ ﴾٢٤سْتَْْٔ

Certainly We know the predecessors among you and certainly We 
know the successors,
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ِ
هُُْ ۚ ا شُُُ َّكَ هُوَ يََْ ٍَّ رَب

ِ
َّهَُ حَكِّيٌ علَِّيٌ  وَا ﴾ ٢٥ن

and indeed it is your Lord who will resurrect them. Indeed He is all-
wise, all-knowing.
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ن صَلْ  نسَْٰٔنَ مِّ
ِ
لَّْ
 
نُ وَلقََدْ خَلقَْناَ آ س ْ ا ٍ مَّ نْ حََْ ٰـلٍ مِّ  ٍٍ  صَ ﴾٢٦و

Certainly We created man out of a dry clay [drawn] from an aging 
mud,
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ن ِْلُ مِّ ن قَ هُ مِّ ٰـ ٍَّ خَلقَْنَ لجَْأ 
 
مُومِّ  وَآ لسَّ

 
رِّ آ ﴾٢٧نََّّ

and We created the jinn earlier out of a piercing fire.
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ٰـ ئِّكَةِّ  بكَ لِّلمَْلَ ذْ قاَلَ رَب
ِ
ن صَ وَا ا مِّ  لِّقٌۢ بشًََُ ٰـ نِِّ  خَ

ِ
ا ٍ ا نْ حََْ ٰـلٍ مِّ  لصَْ

  ٍٍ نُو س ْ ﴾٢٨مَّ

When your Lord said to the angels, ‘Indeed I am going to create a 
human out of a dry clay [drawn] from an aging mud.
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ه َِّ تُ  ِْ يتُْهَُ وَنفََ ذَا سَوَّ
ِ
َ سَ َاَ ُ َُ وحِِّ َقََعُوا۟  ن رب ينَ  هِّ مِّ دِّ ﴾٢٩ْٰٔجِّ

So when I have proportioned him and breathed into him of My spirit, 
then fall down in prostration before him.’
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ٰـ ئِّكَةُ كُُبهُمْ آم  لمَْلَ
 
ٍَ  َسََجَدَ آ عُو ﴾٣٠جَْْ

Thereat the angels prostrated, all of them together,
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ٍَ مَ  بلِّْيسَ آمبَٰ  آمٍ يكَُو
ِ
َّْ  ا
ِ
ينَ  ا دِّ ْٰٔجِّ لسَّ

 
﴾٣١عَ آ

but not Iblis: he refused to be among those who prostrated.
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بلِّْيسُ مَا لََِ آملََّّ تَ 
ِ
ٰـ ا َ ينَ  قاَلَ ي دِّ ْٰٔجِّ لسَّ

 
ٍَ مَعَ آ ﴾٣٢كُو

He said, ‘O Iblis! What kept you from being among those who have 
prostrated?’
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دَ لِّبشٍََُ  مسُْْ  ِّْ ٰـلٍ مِّ  قاَلَ لمَْ آمكُن  ن صَلصَْ ٍٍ خَلقَْتهََُ مِّ نُو س ْ ا ٍ مَّ نْ حََْ
 ٣٣﴾

Said he, ‘I will not prostrate before a human whom You have created 
out of a dry clay [drawn] from an aging mud.’
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َّكَ رَجِّ  ن
ِ
نْْاَ َاَ خْرُجْ مِّ

 
﴾٣٤يٌ  قاَلَ َأَ

He said, ‘Begone hence, for you are indeed an outcast,
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 َ لََٰ ي
ِ
َّعْنةََ ا لل

 
ٍَّ علَيَْكَ آ

ِ
ينِّ  وَا لِّ 

 
﴾٣٥وْمِّ آ

and indeed the curse shall lie on you until the Day of Retribution.’
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لََٰ يوَْ 
ِ
رْنِِّ  ا ٍَ  قاَلَ رَبِّ  َأَمنظِّ ﴾٣٦مِّ يبُْعَثوُ

He said, ‘My Lord! Respite me till the day they will be resurrected.’
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لمُْنظَرِّينَ  
 
نَ آ َّكَ مِّ ن

ِ
﴾٣٧قاَلَ َاَ

Said He, ‘You are indeed among the reprieved
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لمَْعْلوُمِّ  
 
لوَْقْتِّ آ

 
لََٰ يوَْمِّ آ

ِ
﴾٣٨ا

until the day of the known time.’
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ُزَ  َْ مَأ  آمغْوَيتْنَِِّ  مرْضِّ قاَلَ رَبِّ  بِّ ْْ
 
مُْ آمجَْْ يِّ نَََّ لهَُمْ فِّ آ ينََّْ ُغْوِّ َْ نَ  وَ عِّ

 ٣٩﴾

He said, ‘My Lord! As You have consigned me to perversity, I will 
surely glamorize [evil] for them on the earth, and I will surely pervert 

them, all
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نَ  لمُْخْلصَِّ
 
نْْمُُ آ بَادَكَ مِّ لََّّ عِّ

ِ
﴾٤٠  ا

except Your exclusive servants among them.’
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تَقِّ  َٰطٌ علَََّ مُس ْ َ ٰـذَا صِّ ﴾٤١يٌ  قاَلَ هَ

He said, ‘This is the path [leading] straight to Me.
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مْ  ى ليَسَْ لََِ علَيَْهِّ بَادِّ ٍَّ عِّ
ِ
َّبَ ا ت

 
لََّّ مَنِّ آ

ِ
ينَ سُلطَْْٰٔنٌ ا لغَْاوِّ

 
نَ آ عَكَ مِّ

 ٤٢﴾

Indeed as for My servants you do not have any authority over them, 
except the perverse who follow you,

The Holy Quran: Surah al-Ḥijr



دُهُُْ آمجَْْ  َ لمََوْعِّ ٍَّ جَََنََّّ
ِ
نَ  وَا ﴾٤٣عِّ

and indeed hell is the tryst of them all.
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بٍ لِّ كُِّ  بََ  بْعَةُ آمبوََْٰ قْسُو لهَاَ س َ نْْمُْ جُزْءٌ مَّ ﴾٤٤مٌ  بٍ مِّ 

It has seven gates, and to each gate belongs a separate portion of 
them.’
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ٰـتٍ وَعُ  َّ لمُْتَّقِّنَ فِّ جَن
 
ٍَّ آ
ِ
ٍٍ  ا ﴾٤٥يُو

Indeed the Godwary will be amid gardens and springs.
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نِّنَ   مٍ ءَامِّ ٰـ دْخُلوُهَا بِّسَلَ
 
﴾٤٦آ

“Enter it in peace and safety!”
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نْ غِّ  هُِّ مِّ  رٍ وَنزََعْناَ مَا فِّ صُدُورِّ نًَّ علََٰ سُُُ خْوََٰ ِ
لِّنَ لٍ  ا بِّ ٰـ تقََ  مب

 ٤٧﴾

We will remove whatever rancour there is in their breasts; [intimate 
like] brothers, [they will be reclining] on couches, facing one another.
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يهاَ نصََبٌ وَمَا هُُ  َِّ هُمْ  نَ  لََّ يمََسب رَجِّ ِْ مُ نْْاَ بِّ ﴾٤٨ مِّ 

Therein neither weariness shall touch them, nor will they [ever] be 
expelled from it.
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لغَْفُ 
 
ى  آمنِِّ   آمنََّ آ بَادِّ ْ عِّ يُ  نبَِِّ  حِّ لرَّ

 
﴾٤٩ورُ آ

Inform my servants that I am indeed the All-forgiving, the All-merciful,
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لِّ  م ْْ
 
لعَْذَابُ آ

 
ٍَّ عذََابِّ هُوَ آ ﴾٥٠يُ  وَآم

and that My punishment is a painful punishment.
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يَ  هِّ بْرََٰ ِ
﴾٥١  وَنبَِّ ئْْمُْ عَن ضَيْفِّ ا

And inform them about the guests of Abraham,
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ذْ دَخَلوُا۟ علَيَْهِّ َقََالوُا۟ سَلَ 
ِ
لُ ا نكُُْ وَجِّ نََّّ مِّ

ِ
مًا قاَلَ ا ٍَ  ٰـ ﴾٥٢و

when they entered into his presence and said, ‘Peace!’ He said, ‘We 
are indeed afraid of you.’
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كَ  ُ نََّّ نبُشَُِّ 
ِ
مٍ علَِّيٍ  قاَلوُا۟ لََّ توَْجَلْ ا ٰـ غُلَ ﴾٥٣ بِّ

They said, ‘Do not be afraid. Indeed we give you the good news of a 
wise son.’
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تمُُونِِّ علََٰ  آمٍ مَّ  ْ َ تُ قاَلَ آمبشََُّ ِِّ ََ ُ ََ لْكِّ
 
َ آ نِِّ ٍَ  س َّ و ُ ﴾٥٤بشَُِّ 

He said, ‘Do you give me good news though old age has befallen me? 
What is the good news that you bring me?’

The Holy Quran: Surah al-Ḥijr



لحَْقِّ  ََ 
 
أ ٰـكَ بِّ َ ن ْ نَ قاَلوُا۟ بشََُّ نِّطِّ ٰـ لقَْ

 
نَ آ ﴾٥٥ لََ تكَُن مِّ 

They said, ‘We bring you good news in truth; so do not be among the 
despondent.’
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ةِّ رَبِّ   حَْْ ن رَّ ٍَ  قاَلَ وَمَن يقَْنطَُ مِّ بو أ ل ََّ ل
 
لََّّ آ
ِ
﴾٥٦هِّ   ا

He said, ‘Who despairs of his Lord’s mercy except those who are 
astray?!’
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لمُْرْ 
 
اَ آ ٍَ  قاَلَ َمََا خَطْبُكُُْ آميُّب ﴾٥٧سَلوُ

He said, ‘O messengers, what is now your errand?’
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لََٰ قوَْ 
ِ
لنْأَ  ا َّأ  آُرْسِّ ن

ِ
ا۟ ا نَ  قاَلوُ  جْرِّمِّ ﴾٥٨مٍ مب

They said, ‘We have been sent toward a guilty people,
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وهُُْ آم  نََّّ لمَُنجَب
ِ
َّْ  ءَالَ لوُطٍ ا

ِ
نَ  ا عِّ ﴾٥٩جَْْ

[who shall perish] except the family of Lot. We will indeed deliver all 
of them,
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اَ لَ  نََّّ
ِ
رْنأَ  ۙ ا مْرَآمتهََُ قدََّ

 
لََّّ آ
ِ
ِّينَ  ا َِّ ٰـ لغَْ

 
نَ آ ﴾٦٠مِّ

except his wife, [who], We have ordained, will indeed be among those 
who remain behind.’
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 ٍَ لمُْرْسَلوُ
 
ا جَأ ءَ ءَالَ لوُطٍ آ ﴾٦١  َلَمََّ

So when the messengers came to Lot’s family,
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  ٍَ نكَرُو نَّكُُْ قوَْمٌ مب
ِ
﴾٦٢قاَلَ ا

he said, ‘You are indeed strangers [to me].’
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 َِّ ٰـكَ بِّمَا كََنوُا۟  ئْنَ ٍَ  قاَلوُا۟ بلَْ جِّ و ﴾٦٣ههِّ يمَْتََُ

They said, ‘Rather we bring you what they used to doubt.
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نََّّ لصََ 
ِ
لحَْقِّ  وَا

 
أ ٰـكَ بِّ ٍَ  وَآمتيَْنَ قوُ ﴾٦٤ٰـدِّ

We bring you the truth, and indeed we speak truly.
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نَ آ َ بِّقِّطْعٍ مِّ  عْ آمدْبَْٰٔرَ َأَمسُِّْ بِّأمهْلِّْ َّبِّ ت

 
َّيْلِّ وَآ نكُُْ ل آمحَدٌ هُُْ وَلََّ يلَتَْفِّتْ مِّ

  ٍَ وا۟ حَهْثُ تؤُْمَرُو َُ مْ
 
﴾٦٥وَآ

Take your family in a watch of the night; and follow in their rear, and 
none of you should turn round, and proceed as you are bidden.’
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ممْرَ  ْْ
 
َ آ لِِّ ليَْهِّ ذََٰ

ِ
يْنأَ  ا ََ َْ ءِّ مَقْ وَقَ ٍَّ دَابِّرَ هَْٰٔ ؤُ نَ آم حِّ صْبِّ طُوعٌ مب

 ٦٦﴾

We apprised him of the matter that these will be rooted out by dawn.
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 ُ تَبْشُِّ ينةَِّ َسَ ْ لمَْدِّ
 
ٍَ  وَجَأ ءَ آمهْلُ آ ﴾٦٧و

The people of the city came, rejoicing.
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َْ ءِّ ضَيْفِّى َلَََ  ٍَّ هَْٰٔ ؤُ
ِ
ٍِّ  قاَلَ ا حُو ََ ﴾٦٨ تفَْ

He said, ‘These are indeed my guests. Do not bring dishonour on me.
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  ٍِّ زُو هَ وَلََّ تُُْ ّـَ لل
 
َّقُوا۟ آ ت

 
﴾٦٩وَآ

Be wary of Allah and do not humiliate me.’
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لعْ َـٰ
 
ا۟ آموَلمَْ ننَْْكََ عَنِّ آ نَ  قاَلوُ  ﴾٧٠لمَِّ

They said, ‘Did we not forbid you from [defending] strangers?’
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 ْ ُُ ٍ كُن
ِ
َْ ءِّ بنَاَتِِّ  ا لِّنَ  قاَلَ هَْٰٔ ؤُ عِّ ٰـ ََ٧١ ﴾

He said, ‘These are my daughters, [marry them] if you should do 
anything.’
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 ِّ ُمْ لفَِّى سَكْرَتِّ نََّّ
ِ
ٍَ  لعََمْرُكَ ا ﴾٧٢مْ يعَْمَهوُ

By your life, they were bewildered in their drunkenness.
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يْحَةُ مُشُِّْقِّ  لصَّ
 
﴾٧٣نَ  َأَمخَذَتُْمُ آ

So the Cry seized them at sunrise,
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لهَاَ وَآم  َِّ لِّيَهاَ سَا ٰـ جَارَةً مِّ  َجََعَلنْاَ عَ مْ حِّ ِّ يلٍ  مْطَرْنََّ علَيَْهِّ ﴾٧٤ن سِّْ

and We made its topmost part its nethermost, and rained on them 
stones of shale.
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ٰـتٍ لِّ لمُْ  َ َ لـَماي لِِّ ٍَّ فِّ ذََٰ
ِ
نَ  ا ِّ ﴾٧٥تَوَسِِّ 

There are indeed signs in that for the percipient.
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قِّيٍ   هلٍ مب سَبِّ اَ لبَِّ نََّّ
ِ
﴾٧٦وَا

Indeed it is on a standing road,
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َ لـَمايةًَ لِّ لمُْؤْ  لِِّ ٍَّ فِّ ذََٰ
ِ
نِّنَ  ا ﴾٧٧مِّ

and there is indeed a sign in that for the faithful.
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ميْكَةِّ لظََ  ْْ
 
ٰـبُ آ ٍَ آمصَْْ ٍ كََ

ِ
نَ  وَا لِّمِّ ﴾٧٨ٰـ

Indeed the inhabitants of Aykah were wrongdoers.
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ُمَا لبَِّ  نََّّ
ِ
نْْمُْ وَا نتَقَمْناَ مِّ

 
ِِّنٍ  َأَ مَامٍ مب

ِ
﴾٧٩ا

So We took vengeance on them, and indeed the two of them are on 
an open highway.
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جْرِّ  لحِّْ
 
ٰـبُ آ بَ آمصَْْ لمُْرْسَلِّنَ  وَلقََدْ كَذَّ

 
﴾٨٠آ

Certainly the inhabitants of Ḥijr denied the apostles.

The Holy Quran: Surah al-Ḥijr



تِّناَ َكَََنوُ  ٰـ َ نَ  وَءَاتيَْنَْٰٔهُمْ ءَاي ﴾٨١ا۟ عَنْْاَ مُعْرِّضِّ

We had given them Our signs but they disregarded them.
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بَالِّ  لجِّْ
 
نَ آ ٍَ مِّ تُو نِّنَ  وَكََنوُا۟ ينَْحِّ ﴾٨٢بيُُوتًً ءَامِّ

They used to hew out dwellings from mountains feeling secure.
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حِّ  يْحَةُ مُصْبِّ لصَّ
 
﴾٨٣نَ  َأَمخَذَتُْمُ آ

So the Cry seized them at dawn,
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ا كََنوُا۟ يكَْ  ٍَ  َمََأ  آمغْنَِٰ عَنْْمُ مَّ بُو ﴾٨٤س ِّ

and what they used to earn did not avail them.
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مرْ  ْْ
 
تِّ وَآ مَْٰٔوََٰ لسَّ

 
لََّّ بِّ وَمَا خَلقَْناَ آ

ِ
اعَ ضَ وَمَا بيَنَْْمَُأ  ا لسَّ

 
ٍَّ آ
ِ
لحَْقِّ  ۗ وَا

 
ةَ أ

لْ 
 
فْحَ آ لصَّ

 
صْفَحِّ آ

 
يلَ  لـَماتِّيَةٌ   َأَ ﴾٨٥جَمِّ

We did not create the heavens and the earth and whatever is 
between them except with reason, and indeed the Hour is bound to 

come. So forbear with a graceful forbearance.
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لعَْلِّ 
 
َّْٰٔقُ آ لخَْل

 
َّكَ هُوَ آ ٍَّ رَب

ِ
﴾٨٦يُ  ا

Indeed your Lord is the All-creator, the All-knowing.
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نَ آ بْعًا مِّ  ٰـكَ س َ لعَْ وَلقََدْ ءَاتيَْنَ

 
ٍَ آ لقُْرْءَا

 
يَ  لمَْثاَنِِّ وَآ ﴾ ٨٧ظِّ

Certainly We have given you [the sūrah of] the seven oft-repeated 
verses and the great Qurʾān.
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لََٰ مَا مَ 
ِ
ٍَّ عَيْنهَْكَ ا جًا مِّ  لََّ تمَُدَّ    آمزْوََٰ

ٍْ علَيَْهِّ تَّعْناَ بِّهِّ زَ مْ نْْمُْ وَلََّ تََْ
نِّنَ   خْفِّضْ جَناَحَكَ لِّلمُْؤْمِّ

 
﴾٨٨وَآ

Do not extend your glance toward what We have provided to certain 
groups of them, and do not grieve for them, and lower your wing to 

the faithful,

The Holy Quran: Surah al-Ḥijr



نُ  لمُْبِّ
 
يرُ آ لنَّذِّ

 
نِِّ   آمنََّ آ

ِ
﴾٨٩  وَقُلْ ا

and say, ‘I am indeed a manifest warner.’

The Holy Quran: Surah al-Ḥijr



نَ  مِّ لمُْقْتسَِّ
 
﴾٩٠ كَََ  آمنزَلنْاَ علََ آ

Even as We sent down on the dividers,
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نَ  َِّ ٍَ عِّ لقُْرْءَا
 
ينَ جَعَلوُا۟ آ ِّ لََّّ

 
﴾٩١  آ

who reduced the Qurʾān into pieces,
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مُْ آمجَْْ  نَ  َوََرَبِّ كَ لنَسَْـملنََّْ ﴾ ٩٢عِّ

by your Lord, We will question them all
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  ٍَ ﴾٩٣عَََّا كََنوُا۟ يعَْمَلوُ

concerning what they used to do.
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صْدَعْ بِّمَا تؤُْمَرُ وَآمعْرِّضْ عَ 
 
لمُْشُِّْكِّنَ  َأَ

 
﴾٩٤نِّ آ

So proclaim what you have been commanded, and turn away from 
the polytheists.
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ينَ  ْزِّءِّ ََ لمُْس ْ
 
ٰـكَ آ نََّّ كَفَهْنَ

ِ
﴾٩٥  ا

Indeed We will suffice you against the deriders
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لَ 
ِ
هِّ ا ّـَ لل

 
ٍَ مَعَ آ عَلوُ ينَ يََْ ِّ لََّّ

 
ٍَ  ْٰٔهاً ءَاخَرَ ۚ َسََوْفَ يعَْلَ آ ﴾٩٦مُو

—those who set up besides Allah another god. Soon they will know!
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يقُ صَ  َِّ َ َّكَ ي ٍَ  وَلقََدْ نعَْلََُ آمن ﴾٩٧دْرُكَ بِّمَا يقَُولوُ

Certainly We know that you become upset because of what they say.
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َمْدِّ رَبِّ كَ وَكُن مِّ   بِّ حْ بِِّ ينَ  َسَ َ دِّ ْٰٔجِّ لسَّ
 
﴾٩٨نَ آ

So celebrate the praise of your Lord and be among those who 
prostrate,
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ٰ يأَتِّْيَكَ  َّكَ حَتََّّ عْبُدْ رَب
 
ليَْقِّنُ  وَآ

 
﴾٩٩آ

and worship your Lord until certainty comes to you.
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َّهُمَّ صَل ِّ علََ  دٍ وَ آ لِّ مُحَ اَلل دمُحَمَّ مَّ

O Allah send Your blessings on Muhammad

and the family of Muhammad.
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